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BOLETINES  N°s.  744 y 1.00810,

(refundidos por la Honorable Cámara de Diputados).

INFORME DE LA COMISIÓN DE RELACIONES EXTERIORES recaído en el proyecto de acuerdo sobre aprobación del "Acuerdo de Sede" y sus notas complementarias, suscritos entre el Gobierno de Chile y la Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales, el 6 de Mayo de 1.992, y el 19 de Abril y 10 de Mayo de 1.993, respectivamente.

___________________________________

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo -en segundo trámite constitucional, e iniciado en Mensaje de Su Excelencia el señor Presidente de la República-  individualizado en el rubro.


NOTA BENE.  Conforme a lo preceptuado en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión, unánimemente, acordó proponer al Excelentísimo señor Presidente que el asunto atendida su naturaleza se discuta, en la Sala, en general y particular, a la vez.


NOTA II.  Vuestra Comisión, por la unanimidad de sus miembros, acordó proponeros que sin sentar precedente y sólo porque la Honorable Cámara de Diputados votó este asunto con el carácter de quórum calificado en la Sala del Senado se vote el proyecto de acuerdo en informe, con igual rango.


En sesión del 22 de Marzo del año en curso, se dió cuenta, en la Sala, de que el Excelentísimo señor Presidente de la República había hecho presente la urgencia para el despacho de la iniciativa en informe, calificándo tal urgencia de "simple".

---

En el mensaje con el que el Primer Mandantario dio inicio a la tramitación legislativa del asunto en informe, se dice, textualmente:


"El presente Acuerdo tiene por objeto establecer las normas básicas que regularán el funcionamiento de la FLACSO en nuestro país y determinarán las prerrogativas, privilegios e inmunidades que en razón de sus funciones y de su calidad de organismo internacional le corresponden a la Misión y a sus funcionarios.  Lo anterior, de conformidad a lo previsto en el Acuerdo sobre la Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales adoptado por la II Asamblea General Extraordinaria de dicho Organismo en la ciudad de San José de Costa Rica el 8 de Junio de 1.979.


Se enmarca, pues, este Convenio, en el ya referido Acuerdo sobre la Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales, instrumento internacional al cual adhirió el Gobierno de Chile con fecha 23 de Septiembre de 1.991 y que fuera promulgado en el Diario Oficial de 16 de Noviembre del mismo año.


En efecto, el artículo XII del Tratado de la FLACSO estatuye que dicho organismo "es una persona jurídica, que gozará de plena capacidad jurídica, privilegios e inmunidades en el territorio de cada uno de los Estados miembros, de acuerdo con la legislación vigente en cada uno de ellos y las normas internacionales en la materia.".

---

El proyecto de acuerdo en informe propone la aprobación del "Acuerdo de Sede" propiamente tal y, además, de las notas reversales que nuestro Gobierno intercambió con la Flacso, destinadas a enmendar los artículos X y XVI.


El Acuerdo mismo consta de un preámbulo y de treinta y seis artículos, cuyos contenidos os reseñaremos a continuación, incluyendo, en las normas pertinentes, las modificaciones introducidas por las notas reversales antes aludidas.

DEFINICIONES.

Artículo I.


Dispone literalmente que, para los efectos del Acuerdo, se entiende por:


"a)
"Gobierno", al Gobierno de la República de Chile;


 b)
"Organización", a la Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales (FLACSO);

 c)
"Programa", conjunto de actividades académicas de nivel superior que la Organización realiza en cualquier país de la región;


 d)
"Autoridades Competentes", a las Autoridades de la República de Chile de conformidad a sus leyes;

 e)
"Oficina", a los locales y dependencias, cualquiera sea su propietario ocupados por la Organización;

 
 f)
"Bienes", a los inmuebles, vehículos, derechos, fondos en cualquier moneda, haberes, ingresos, otros activos y todo aquello que pueda constituir el patrimonio de la Organización;


 g)
"Archivos", a la correspondencia, manuscritos, fotografías, diapositivas, películas cinematográficas, grabaciones sonoras, diskettes, así como todos los documentos de cualquier naturaleza que sean de propiedad o estén en poder de la Organización;


 h)
"El Director del Programa", al Jefe del Programa a desarrollar por la Organización en Chile, designado por el Consejo Superior de la Organización;

 i)
"Funcionarios de la Oficina", al personal académico y administrativo, contratado internacionalmente con la autorización del Comité Directivo de la Organización;


 j)
"Personal Local", a las personas contratadas localmente por el Director para tareas académicas, administrativas o de servicio.".

SEDE.

Artículo II.


Preceptúa que nuestro Gobierno acepta la instalación, en Santiago, de una oficina de la Flacso, destinada a desarrollar los programas que mutuamente acuerden.  Con este propósito, el Gobierno chileno se compromete a ceder a dicho organismo un terreno fiscal, en Vitacura.  El valor de este terreno se "abonará a la cancelación anticipada de un número equivalente de cuotas anuales", de aquellas que los Estados Miembros deben pagar para el financiamiento de la Flacso.

CAPACIDAD JURÍDICA.

Artículo III.


Establece que Chile reconoce la personalidad jurídica de la Flacso, lo que la dotará de capacidad legal para cumplir sus fines; especialmente, a la letra, para:


"a)
Contratar;


 b)
Adquirir bienes muebles e inmuebles y poseer recursos financieros disponiendo libremente de ellos, y


 c)
Entablar procedimientos judiciales o administrativos cuando así convenga a sus intereses.".

INMUNIDAD DE JURISDICCIÓN.

Artículo IV.


Estatuye que nuestro Gobierno reconoce la inmunidad de jurisdicción de la Oficina de la Flacso en Chile, la que estará "bajo la autoridad y responsabilidad de la Organización".

Artículo V.


Determina que el Gobierno de Chile no será responsable de los actos u omisiones de la Flacso o de su personal.

Artículo VI.


Dispone que tanto la Oficina como sus archivos serán inviolables.  Para poder ingresar a la Oficina, las autoridades competentes deberán obtener el consentimiento de la Flacso.  No obstante lo anterior, tal consentimiento se presumirá en caso de incendio u otro siniestro que ponga en riesgo la seguridad pública.

Artículo VII.


Prescribe que la Flacso no autorizará que su Oficina en Chile se use como refugio de personas que pretendan evitar su detención, dispuesta conforme a nuestra legislación; como tampoco por personas requeridas por nuestro Gobierno o cuya extradición haya sido decretada, o por quienes pretendan eludir la acción de la justicia.

Artículo VIII.


Ordena que la Oficina de la Flacso en Chile no debe ser utilizada de modo "incompatible con los fines y funciones de la Organización".

Artículo IX.


Preceptúa que tanto la Oficina de la Flacso en nuestro país como sus bienes "gozarán de inmunidad de jurisdicción y de ejecución".  Lo anterior, salvo, ad litteram:


"a)
Que la Organización renuncie expresamente, en un caso particular, a la inmunidad de jurisdicción o a la inmunidad de ejecución;


 b)
En el caso de una contrademanda relacionada directamente con acciones incoadas por la Organización; y

 c)
En el caso de actividades comerciales realizadas por la Organización.".

BIENES, LOCALES, FONDOS Y EXENCIONES.

Artículo X.


Regula el estatuto de los bienes de la Flacso, estableciendo que donde quiera que se encuentren, o quien quiera sea que los tenga en su poder, estarán, textualmente, exentos de:


"a)
Toda forma de registro, requisamiento, confiscación y embargo;

 b)
Expropiación, salvo por causa de utilidad pública o interés nacional calificado por la ley; y

 c)
Toda forma de restricción o ingerencia administrativa, judicial o legislativa.".


 El texto primitivo de la letra a), es decir, el contenido en el "Acuerdo de Sede", decía:


"a)
Toda información de registro, requisamiento, confiscación y embargo;





Por medio de las Notas Reversales aludidas en la primera parte de este informe, se sustituyó la palabra "información", por el vocablo "forma", quedando, en consecuencia, el texto, de la manera transcrita.

Artículo XI.


Determina que los locales y dependencias de los que sea dueña la Flacso o sus representantes, y aquéllos que arrienden, estarán exentos de impuestos y gravámenes nacionales, regionales o municipales.  Lo anterior, con la sola excepción de los gravámenes que correspondan a remuneración por servicios públicos prestados.


Las aludidas exenciones no se aplicarán a aquellos gravámenes que deba cumplir una persona que contrate con la Flacso o con su representante.


Añade la norma que "los haberes, ingresos y otros fondos de la Organización" quedarán exentos de todo impuesto directo.  No obstante lo anterior, ella no pedirá tal exención cuando se trate de impuestos "que de hecho constituyan una remuneración por servicios de utilidad pública".

Artículo XII.


Determina que la Flacso estará exenta de "toda clase de derechos de aduana, impuestos y gravámenes" en lo relativo a la importación o exportación de artículos, publicaciones y bienes destinados a su uso oficial.  No obstante, ellos no podrán ser comerciados en Chile sin autorización de nuestro Gobierno.


El texto del Acuerdo habla de que los referidos bienes no podrán ser "comercializados".  Parece evidente que la intención de las Partes ha sido la de que ellos no puedan ser "comerciados", toda vez que comercializar es:  "Dar a un producto industrial, agrícola, etc., condiciones y organización comerciales para su venta.", lo que, obviamente, no resulta aplicable en la especie.

Artículo XIII.


Determina que a la Flacso no la afectarán restricciones monetarias o cambiarias.  En consecuencia, textualmente, tendrá derecho a:


"a)
Tener fondos, oro o divisa corriente de cualquier clase y llevar sus cuentas en cualquier divisa, y


 b)
Transferir sus fondos, oro o divisa corriente dentro del país o al exterior.".

INMUNIDADES Y PRIVILEGIOS DE LOS FUNCIONARIOS.

Artículo XIV.


Regula el estatuto tanto del "Director del Programa" es decir, del Jefe del Programa que la Organización desarrolle en Chile, designado por el Consejo Superior de la Flacso, como el de los funcionarios de dicha Organización.


Al respecto, dispone que, en sus funciones oficiales, gozarán de inmunidad de jurisdicción.


Lo anterior, con las excepciones que, ad litteram, se señalan:


"a)
Respecto de una acción real sobre bienes inmuebles particulares radicados en la República de Chile, a menos que sean poseídos por cuenta de la Organización y para cumplir los fines de ésta;

 b)
Respecto de una acción sucesoria en la que figuren a título privado y no en nombre de la Organización, como ejecutor testamentario, administrador, heredero o legatario; y


 c)
Respecto de una acción referente a cualquier actividad profesional o comercial realizada antes o durante el desempeño de sus funciones oficiales.".

Artículo XV.


Regla que los bienes de que sea dueña la Flacso, el Director del Programa o los funcionarios de la Oficina en Chile, "gozarán de inmunidad de jurisdicción y de ejecución".  Se exceptúan los bienes relativos a los casos reseñados en las letras a), b) y c) del artículo anterior, recién transcritos.

Artículo XVI.


Dispone que el Director del Programa, ya definido, y los "funcionarios de la Oficina" (personal académico y administrativo contratado internacionalmente con la autorización del Comité Directivo de la Organización), gozarán de los privilegios, exenciones y facilidades que a continuación, literalmente, se indican:


"a)
Inmunidad de cualquier clase de procedimiento judicial por palabras dichas o escritas o por cualquier acto ejecutado en cumplimiento de sus funciones oficiales;

 b)
Inviolabilidad de sus documentos y escritos oficiales relacionados con el desempeño de sus cargos;

 c)
Exención de impuestos a la renta sobre sueldos o emolumentos percibidos de la Organización.


 Lo anterior se refiere exclusivamente a los funcionarios extranjeros no residentes en Chile y no se hace extensiva a los funcionarios de nacionalidad chilena o extranjeros residentes, los que quedan sometidos al régimen de tributación general en aplicación en el país.


Además, cuando el personal mencionado no sea de nacionalidad chilena gozará de los siguientes privilegios, exenciones y facilidades:


 d)
Exención de las disposiciones  restrictivas de inmigración y trámite de registro de extranjeros;

 e)
Facilidades para la repatriación que en caso de crisis internacional se concede a miembros del personal de Organismos Internacionales, y

 f)
Exención de toda prestación personal y de las obligaciones del Servicio Militar o Servicio Público de cualquier naturaleza.".


 El segundo párrafo de la letra c), recién transcrita, no figuraba en el "Acuerdo de Sede" y fue agregado mediante las Notas Reversales a que se ha aludido anteriormente.

Artículo XVII.


Establece que tanto el "Director del Programa" como los "funcionarios de la Oficina", ya definidos, podrán ser citados, como testigos, en procedimientos judiciales o administrativos, con la sola limitación de que la autoridad que los cite debe procurar que la citación no "perturbe el normal ejercicio de sus funciones".  Añade que, cuando ello sea posible, el testimonio se preste por escrito.


En todo caso, las personas indicadas no estarán obligadas a declarar sobre hechos relativos a sus funciones, ni podrá exigírseles que exhiban correspondencia ni documentos oficiales relativos a dichas funciones.

Artículo XVIII.


Prescribe que los funcionarios de la Flacso en Chile, que sean extranjeros o que no tengan residencia permanente en nuestro territorio, debidamente acreditados, y que deban permanecer en nuestro país por no menos de dos años, pueden importar, dentro de los seis meses siguientes a su llegada a Chile, sus bienes y efectos personales, incluido un automóvil, libres "de derechos de aduana, impuestos y gravámenes".  Estos bienes no podrán ser comerciados en Chile, salvo autorización de nuestro Gobierno.  Del mismo modo, podrán exportar los aludidos bienes, cuando terminen su labor y abandonen el país.
Artículo XIX.


Establece el régimen de franquicias concedidas para importar, todos los años, artículos de consumo, por el Director del Programa.


El requisito para que dicho personero goce de los beneficios señalados, es el de no tener nacionalidad chilena o bien no tener residencia permanente en el país.


Las franquicias que serán semejantes a las otorgadas a los funcionarios equivalentes de otros Organismos Internacionales regirán durante toda su estadía en Chile.

Artículo XX.


Otorga un trato igualitario en materias relativas a facilidades y exenciones monetarias y cambiarias, al Director del Programa y otros funcionarios de la FLACSO y que sean de nacional extranjera.


El tratamiento será el aplicado a los funcionarios de rango similar de otros Organismos Internacionales.


La Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales ejerciendo los derechos concedidos en este artículo y en el artículo XIII (libertad monetaria y cambiaria), considerará las observaciones que sobre la materia haga el Gobierno de Chile, intentando en lo posible hacerse cargo de ellas, resguardando sus intereses.

Artículo XXI.


Prescribe la aplicación de las leyes laborales y de seguridad social nacionales, a los funcionarios chilenos.


Añade la norma que la Flacso cumplirá con el pago de los aportes previsionales que le correspondan, respecto del personal de nacionalidad chilena.


Al estudiar la norma recién reseñada, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tomó conocimiento de que la Honorable Cámara de Diputados aprobó el proyecto de acuerdo en informe, "en el carácter de quórum calificado, tanto en general como en particular", según reza, a la letra, el oficio número 1.515, de 12 de Enero del año en curso, documento con el cual dicha Honorable Corporación comunicó al Senado la aprobación en primer trámite de la iniciativa.



Con el propósito de conocer qué razones tuvo la Cámara de origen para acoger un proyecto de acuerdo como norma de quórum calificado lo que no se encuentra específicamente regulado por la Constitución Política, vuestra Comisión conoció el informe de la Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana de la Honorable Cámara de Diputados, documento que, en sus páginas 5, 6 y 7, sostiene, en síntesis, lo siguiente:


Primero, que cuando en un instrumento internacional haya normas que en nuestra legislación son materia de leyes de quórum calificado, todo el proyecto de acuerdo que apruebe tal instrumento debe ser votado con dicho quórum, sin que sea posible dividir la votación, y 


Segundo, que "en el caso específico del Acuerdo de Sede de FLACSO, nos encontramos ante un tratado internacional que contiene una norma que es de quórum calificado, por dos razones fundamentales:


a)
Su artículo 21, al sujetar al personal local de FLACSO a la legislación chilena sobre seguridad social, regula en su favor el ejercicio del derecho a la seguridad social, materia que el inciso segundo del N° 18 del artículo 19 de la Constitución Política califica de quórum calificado; y


b)
La segunda parte del referido artículo 21, al ordenar que la Organización (FLACSO) deberá efectuar los aportes previsionales correspondientes para dicho personal, establece una norma diferente a la que rige actualmente en la ley chilena, ya que el artículo 17 del decreto ley N° 3.500, de 1.980, obliga a los trabajadores a cotizar el diez por ciento de sus remuneraciones y rentas imponibles.


Esta norma legal vigente es de quórum calificado y los efectos jurídicos especiales que se quieren establecer a su respecto deben ser aprobados con el mismo quórum.".


Vuestra Comisión tuvo dudas respecto del criterio sustentado por la Honorable Cámara de Diputados, por entender que el artículo XXI en comento sujeta al personal local a la legislación laboral y de seguridad social chilena, lo que no hace sino confirmar la aplicación general de dicha legislación, sin regular el ejercicio del derecho a la seguridad social, que es la materia que nuestra Carta Fundamental exige que sea aprobada con quórum calificado.


Por otra parte, estima vuestra Comisión que la segunda frase del artículo en comento, que dice, textualmente, que "La Organización deberá efectuar los aportes previsionales correspondientes para dicho personal", tampoco "establece una norma diferente a la que rige actualmente en la ley chilena" (como sostiene el informe de la Comisión correspondiente de la Honorable Cámara de Diputados).  Ello, porque la aludida frase no hace sino confirmar que la Organización deberá efectuar los aportes previsionales "correspondientes", es decir, los que, conforme a la ley chilena, le correspondan.  Tal es el caso, por ejemplo, de las cotizaciones básica y adicional establecidas por la ley N° 16.744, sobre Seguro Social contra Riesgos de Accidentes y Enfermedades Profesionales.


Estima vuestra Comisión que la cotización establecida en el artículo 17 del decreto ley 3.500, de 1.980 mencionada en el informe de la Honorable Cámara de Diputados, deberá ser pagada por los empleados locales y no por la Flacso, pues la Organización sólo estará obligada a efectuar los aportes previsionales "correspondientes", no correspondiéndole, en consecuencia, pagar cotizaciones que la ley chilena impone a los empleados y no a los empleadores.


No obstante todo lo anteriormente expuesto, vuestra Comisión es de opinión de que, sin sentar precedente, el proyecto de acuerdo en informe podría ser aprobado con quórum calificado.  Lo anterior, pues si bien es muy dudoso que se requiera tal quórum, no es menos cierto que la Honorable Cámara de Diputados ya lo aprobó con dicha mayoría.


SOLUCION DE CONTROVERSIAS.

Artículo XXII.

Ordena la adopción de medidas adecuadas para la resolución de las disputas, derivadas de contratos u otras figuras de derecho privado, en que la Flacso sea una de las partes; o de las disputas en que sean parte el Director del Programa u otros funcionarios que gocen de inmunidad.  Esta última debe no haber sido renunciada al momento de la búsqueda de solución para las distintas controversias.


En el caso de no llegarse a un arreglo, cuando la discordia ocurra con el Director u otros funcionarios como una de las partes, la Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales contribuirá en la expedición de la vía para recurrir a una instancia judicial.

Artículo XXIII.


Prescribe la obligación de colaborar, que tendrá la Flacso, con las autoridades, en lo que dice relación con el cumplimiento y aplicación de las leyes, evitando, además, los excesos que puedan originarse en el ejercicio de los privilegios, inmunidades y facilidades otorgados en las disposiciones del Acuerdo en estudio.


La interpretación del articulado del Acuerdo, no podrá convertirse en un impedimento para la adopción de medidas de seguridad en resguardo de los intereses del Gobierno chileno.

Artículo XXIV.


Preceptúa el carácter de los privilegios e inmunidades concedidos a los funcionarios de la Organización, esto es, que no han sido dados para la obtención de beneficios individuales, sino que para asegurar la independencia en el cumplimiento de sus funciones.


La Flacso tiene el derecho y el deber de renunciar a la inmunidad otorgada a sus funcionarios, cuando ésta se convirtiere en obstáculo para la justicia.  En caso de no producirse la renuncia, la Organización procurará arribar a una solución justa en el caso correspondiente.

Artículo XXV.


Regula la situación en que el Gobierno estima que se han sobrepasado los privilegios o inmunidades establecidos en el Acuerdo.  En tal evento, deberá consultar con la Flacso, para concluir si efectivamente han ocurrido abusos.  En caso afirmativo, se evitará la repetición de dichos excesos.


Con todo, si los abusos fueren graves, el Gobierno podrá exigir, al funcionario infractor, el abandono del territorio nacional; caso en el cual el procedimiento aplicable será el utilizado para la salida de funcionarios de Organizaciones Internacionales de rango similar.

COMUNICACIONES.

Artículo XXVI.


Establece, en materia de comunicaciones oficiales de la FLACSO en territorio chileno, un trato no menos favorable que el otorgado por el Gobierno a cualquier otro Organismo Internacional.


Dichos beneficios se extienden a las prioridades, tarifas e impuestos aplicables a la correspondencia, cablegramas, telegramas, comunicaciones telefónicas y otras transmisiones.  También se refieren a las tarifas de prensa para las informaciones destinadas a la prensa, radio o televisión.

Artículo XXVII.


Concede a la Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales, el poder usar claves y despachar la correspondencia en valijas selladas con las mismas inmunidades y privilegios concedidos a correos y valijas de otros Organismos Internacionales.

DISPOSICIONES GENERALES.

Artículo XXVIII.


Regula el número total del personal de la Flacso, el que no podrá superar los límites de lo que sea razonable y normal, conforme la labor efectuada por la Organización en nuestro país.

Artículo XXIX.


La Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales estará obligada a notificar por escrito al Gobierno y, a la brevedad:  el nombramiento del Director del Programa y funcionarios de la Oficina, especificando el que sean chilenos o residentes permanentes en el país.


También deberá comunicar el término de funciones de las personas señaladas.  


Asimismo corresponde notificar por escrito, al Gobierno chileno, la llegada y salida definitiva del Director del Programa y demás funcionarios, como también la de los miembros de sus familias.

Artículo XXX.


Preceptúa la entrega de un documento, de parte del Gobierno, al Director del Programa y demás funcionarios, donde se acredite la calidad de éstos con expresión de la naturaleza de sus funciones.


Todo lo anterior procederá, una vez recibida por el Gobierno la notificación de arribo establecida en el artículo XXIX, ya reseñado.

Artículo XXXI.


Ordena la atención rápida y expedita de los funcionarios que soliciten visados y que vengan a prestar servicios en Chile; y extiende las facilidades de viaje concedidas al personal de rango similar de otros Organismos Internacionales al Director del Programa y demás funcionarios.  También contarán con visa oficial de entrada al país.

Artículo XXXII.


Regula la obligación de la Flacso de informar al Gobierno acerca de la ubicación de sus locales o dependencias o de los cambios que efectúe con relación a éstos.

Artículo XXXIII.


Se refiere a la determinación de Protocolos Adicionales entre el Gobierno y la Flacso,  relativos al mantenimiento de la Oficina y al personal local y, en consecuencia, a "hacer posible el ejercicio eficiente de sus funciones y el logro pleno de sus propósitos".

VIGENCIA, DENUNCIA Y MODIFICACIONES.

Artículo XXXIV.


La entrada en vigencia del Acuerdo en estudio, será cuando la Flacso sea notificada, por escrito, por el Gobierno, de la aprobación legislativa del mismo, observando los preceptos constitucionales chilenos.

Artículo XXXV.


El Acuerdo en estudio tendrá una duración indefinida.  Cualquiera de las Partes podrá denunciarlo, por escrito, produciéndose los efectos un año después de recibida la notificación correspondiente.

Artículo XXXVI.


Por mutuo acuerdo, las Partes podrán modificar el Acuerdo que se está revisando.


Los cambios introducidos entrarán a regir en la fecha y forma que las Partes establezcan.

---

Vuestra Comisión, luego de estudiar detenidamente las normas del Acuerdo y de las Notas Reversales en informe, dio su aprobación, en general y particular, al proyecto de acuerdo sometido a su consideración.


En mérito de las consideraciones anteriores, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, por la unanimidad de sus miembros, acordó proponeros que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe, en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.


Asimismo acordó proponeros que, sin sentar precedente, el asunto se vote como si fuera de quórum calificado.
---

Acordado, unánimemente, en sesiones de los días 20 de Abril y 3 de Mayo en curso, con asistencia de los Honorables Senadores señores Beltrán Urenda Zegers (Presidente), Arturo Alessandri Besa, Sergio Bitar Chacra, Ronald Mc Intyre Mendoza y Sergio Páez Verdugo.


Sala de la Comisión a 4 de Mayo de 1.994.





     CARLOS HOFFMANN CONTRERAS

 






  Secretario.
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